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                         УТРАТИЛ СИЛУ
       в соответствии с Законом КР от 9 июля 2013 года № 118
г.Фрунзеот 20 августа 1990 года № 155-ХII            УКАЗ ПРЕЗИДИУМА ВЕРХОВНОГО СОВЕТА КИРГИЗСКОЙ ССР              О внесении изменений и дополнений в некоторые           законодательные акты Киргизской ССР по вопросам,                  касающимся женщин, семьи и детства                          (В редакции Семейного
кодекса
КР от 30 августа                             2003 года № 201)      В соответствии с Законом СССР от 22 мая 1990 года "О внесении  из-менений и дополнений в некоторые законодательные акты Союза ССР по воп-росам, касающимся женщин, семьи и детства" и в целях дальнейшего укреп-ления  семьи,  повышения ответственности родителей за воспитание детей,охраны материнства и детства Президиум Верховного Совета Киргизской ССРпостановляет:     Внести изменения и дополнения  в  следующие  законодательные  актыКиргизской ССР:     1. Утратил силу в соответствии с Семейным
кодексом
КР от 30 августа2003 года № 201.     2. В Жилищный
кодекс
Киргизской ССР, утвержденный Законом Киргизс-кой ССР от 20 мая 1983 года  (Ведомости  Верховного  Совета  КиргизскойССР, 1983 г., № 10, ст. 73):     1) пункт 8 части первой статьи 42 после слов "многодетным  семьям"дополнить словами "семьям, воспитывающим детей-инвалидов";     2) дополнить Кодекс статьей 43-1 следующего содержания:      "Статья 43-1. Обеспечение жилым помещением семейных детских домов      При вынесении в установленном порядке решения об  организации  се-мейного детского дома лицам,  назначенным родителями-воспитателями, длясовместного проживания с переданными им на воспитание детьми предостав-ляется вне очереди индивидуальный жилой дом либо многокомнатная кварти- ра.  Размер жилой площади устанавливается законодательством  КиргизскойССР.     Пользование предоставленным жилым помещением осуществляются в  по-рядке,  установленном  законодательством Союза ССР и Киргизской ССР дляпользования служебными жилыми помещениями";     3) в статье 102:     часть первую дополнить абзацем следующего  содержания:  "граждане,лишенные  родительских прав,  если они проживают совместно с детьми,  вотношении которых лишены родительских прав";     дополнить статью частью третьей следующего содержания:     "В случаях ликвидации семейного детского дома родители-воспитателидолжны  освободить предоставленное им жилое помещение (статья 43-1),  апри отказе-подлежат выселению с предоставлением им другого  благоустро-енного  жилого  помещения.  При  отстранении  родителей-воспитателей отдальнейшего воспитания детей они могут быть выселены из занимаемого имижилого  помещения с предоставлением другого благоустроенного жилого по-мещения":     4) в  части  первой статьи 104 исключить слова "Без предоставлениядругого жилого помещения могут быть выселены также лица, лишенные роди-тельских прав,  если их совместное проживание с детьми, в отношении ко-торых они лишены родительских прав, признано невозможным".     3. В Гражданский кодекс Киргизской ССР,  утвержденный Законом Кир-гизской ССР от 30 июля 1964 года (Ведомости Верховного Совета  Киргизс-кой ССР, 1964 г., № 33, ст. 61):     1) часть первую статьи 49 изложить в  следующей  редакции:     "Недействительна сделка,  не соответствующая требованиям закона, втом числе ущемляющая личные или имущественные права  несовершеннолетнихдетей".     4. В Кодекс законов о труде Киргизской ССР,  утвержденный  ЗакономКиргизской  ССР  от  23 мая 1972 года (Ведомости Верховного Совета Кир-гизской ССР, 1972 г., приложение к № 7):     1) в статье 48:     часть первую после слов "а в возрасте от 15 до 16  лет"  дополнитьсловами "(учащихся в возрасте от 14 до 15 лет,  работающих в период ка-никул)";     дополнить статью новой частью следующего содержания:     "Продолжительность рабочего времени учащихся, работающих в течениеучебного  года в свободное от учебы время,  не может превышать половинымаксимальной продолжительности рабочего времени; предусмотренной в час-ти первой настоящей статьи для лиц соответствующего возраста";     2) в части первой статьи 54 слова "в возрасте до восьми лет" заме-нить  словами "в возрасте до четырнадцати лет (в том числе находящегосяна ее попечении)";     3) в  наименовании  и части первой статьи 178 слова "в возрасте додвух лет" заменить словами "в возрасте до трех лет";     4) в  наименовании  и части первой статьи 179 слова "в возрасте отдвух до восьми лет" заменить словами "от трех до четырнадцати лет  (де-тей-инвалидов - до шестнадцати лет)";     5) в статье 180:     после части первой дополнить статью новой частью следующего содер-жания:     "До решения  вопроса  о  предоставлении беременной женщине в соот-ветствии с медицинским заключением другой,  более легкой и  исключающейвоздействие неблагоприятных производственных факторов работы,  она под-лежит освобождению от работы с сохранением среднего  заработка  за  всепропущенные вследствие этого рабочие дни за счет предприятия,  учрежде-ния, организации";     часть вторую статьи считать частью третьей;     6) статью 181 изложить в следующей редакции:      "Статья 181. Отпуска по беременности, родам и уходу за ребенком      Женщинам предоставляются отпуска по беременности и родам продолжи-тельностью  пятьдесят шесть календарных дней до родов и пятьдесят шесть(в случае осложненных родов или рождения двух или  более  детей-семьде-сят) календарных дней после родов и,  по их желанию, при наличии общеготрудового стажа не менее одного года (женщинам не достигшим восемнадца-ти  лет - независимо от продолжительности трудового стажа) частично оп-лачиваемые отпуска по уходу за ребенком до достижения им возраста полу-тора лет с выплатой за эти периоды пособий по государственному социаль-ному страхованию. Работающим женщинам, не имеющим годичного стажа рабо-ты, пособие по уходу за ребенком выплачивается в половинном размере.     Частично оплачиваемый отпуск по уходу за ребенком может  быть  ис-пользован полностью либо по частям также отцом ребенка, бабушкой, дедомили другими родственниками,  фактически осуществляющими уход за  ребен-ком";     7) в статье 183:     в наименовании и части первой слова "полутора лет" заметить слова-ми "трех лет".     часть вторую изложить в следующей редакции:     "Этот отпуск может быть использован полностью либо по частям такжеотцом ребенка,  бабушкой,  дедом или другими родственниками, фактическиосуществляющими уход за ребенком";     8) статью 183-1 изложить в следующей редакции:      "Статья 183-1. Право женщины в период отпуска по уходу за                    ребенком работать на условиях неполного рабочего                    времени или на дому      По желанию женщины и лиц,  указанных в части второй статьи 181,  впериод  нахождения их в отпуске по уходу за ребенком они могут работатьна условиях неполного рабочего времени или на дому.  При этом  за  нимисохраняется  право на получение пособия в период частично оплачиваемогоотпуска по уходу за ребенком";     9) в статье 184:     в части  первой  слова  "им возраста одного года" заменить словами"им возраста полутора лет";     в части  второй  слова "им возраста полутора лет" заменить словами"им возраста трех лет";     в часть  третью  после слов "из родильного дома" дополнить словами"и лиц, указанных в части второй статьи 181"; слово "она" заменить сло-вом "они";  слово "может" заменить словом "могут"; слова "за ней" заме-нить словом "за ними";     10) в статье 186:     в наименовании статьи исключить слова "в возрасте полутора лет";     часть первую изложить в следующей редакции:     "Запрещается отказывать женщинам в приеме на работу и  снижать  имзаработную плату по мотивам, связанным с беременностью или наличием де-тей в возрасте до 3 лет, а одиноким матерям - с наличием ребенка в воз-расте, до 14 лет (ребенка-инвалида - до 16 лет)";     дополнить статью после части первой новой частью следующего содер-жания:     "При отказе в приеме на работу указанным категориям  женщин  адми-нистрация обязана сообщать им причины отказа в письменной форме.  Отказв приеме на работу может быть обжалован в народный суд";     часть вторую статьи считать частью третьей, изложив ее в следующейредакции:     "Увольнение беременных  женщин и женщин,  имеющих детей в возрастедо трех лет (одиноких матерей при наличия у них ребенка в  возрасте  до14  лет или ребенка-инвалида до 16 лет,  по инициативе администрации недопускается,  кроме случаев полной ликвидации предприятия,  учреждения,организации,  когда допускается увольнение с обязательным трудоустройс-твом.  Обязательное трудоустройство указанных женщин осуществляется ад-министрацией также в случаях их увольнения по окончании срочного трудо-вого договора.  На период трудоустройства за ними  сохраняются  средняязаработная  плата,  но  не свыше трех месяцев со дня окончания срочноготрудового договора";     11) статью 189 дополнять частью третьей следующего содержания:     "Для подготовки молодежи  к  производительному  труду  допускаетсяприем на работу учащихся общеобразовательных школ, профессионально-тех-нических и средних специальных учебных заведении для выполнения легкоготруда,  не причиняющего вреда здоровью и не нарушающего процесса обуче-ния,  в свободное от учебы время по достижении ими  четырнадцатилетнеговозраста с согласия одного из родителей или заменяющего его лица";     12) статью 196 дополнить частью третьей следующего содержания:     "Оплата труда  учащихся  общеобразовательных школ,  профессиональ-но-технических и средних специальных учебных  заведений,  работающих  всвободное  от  учебы время,  производится пропорционально отработанномувремени или в зависимости от выработки.  Предприятиями могут устанавли-ваться учащимся доплаты к заработной плате";     13) статью 197 дополнить после первой части новой частью следующе-го содержания:     "Отказ в приеме на работу и  профессиональное  обучение  указаннымлицам,  направленным в счет брони,  запрещается. Такой отказ может бытьобжалован ими в народный суд";     часть вторую считать частью третьей.     5. В Закон Киргизской ССР о здравоохранении от 2  июля  1971  года(Ведомости Верховного Совета Киргизской ССР,  1971 г., приложение № 4 к№ 13):     1) статью 46 после слов "среди населения" дополнить словами "сани-тарно-гигиеническое обучение и воспитание населения по вопросам  форми-рования здорового образа жизни,  укрепления здоровья,  особенно детей иподростков";     2) часть пятую статьи 47 изложить в следующей редакции:     "Предприятия, учреждения и организации обязаны принимать необходи-мые меры по снижению материнской, младенческой, перинатальной заболева-емости и смертности,  профилактике производственного травматизма,  про-фессиональных заболеваний и восстановлению трудоспособности";     3) в статье 61:     часть первую изложить в следующей редакции:     "Материнство и детство в СССР охраняется  и  поощряется  государс-твом; женщинам создаются условия, позволяющие сочетать труд с материнс-твом; обеспечиваются правовая защита, материальная и моральная поддерж-ка материнства и детства;  государство осуществляет защиту прав интере-сов ребенка,  обеспечивает право ребенка на условия жизни,  необходимыедля его физического, умственного, духовного, нравственного и социально-го развития";     часть вторую  после слов "улучшением и оздоровлением условий трудаи быта" дополнить словами "осуществлением мер по оздоровлению  окружаю-щей  среды,  устранению негативных экологических факторов,  оказывающихвлияние на генеративную функцию населения и приводящих к рождению боль-ных и ослабленных детей, росту заболеваемости женщин и детей";     дополнить статью после части второй новой частью следующего содер-жания:     "Рекомендации по рациональному трудоустройству беременных  женщин,разрабатываемые министерствами и ведомствами СССР совместно с централь-ными комитетами соответствующих профессиональных союзов и по согласова-нию  с  Министерством здравоохранения СССР,  являются обязательными дляадминистрации предприятий, учреждений и организаций";     часть третью статьи считать частью четвертой, изложив ее в следую-щей редакции:     "Женщине предоставляется  право самой решать вопрос о материнстве.В целях охраны здоровья женщине может быть проведена,  с  ее  согласия,хирургическая  стерилизация для предупреждения беременности в соответс-твии с медицинскими показаниями. Перечень медицинских показаний опреде-ляется Министерством здравоохранения СССР";     дополнить статью частью пятой следующего содержания:     "В целях охраны здоровья вступающих в брак и их потомства учрежде-ния здравоохранения обеспечивают гражданам, подавшим заявление о вступ-лении в брак,  по их желанию, прохождение медицинского осмотра. Порядокпроведения осмотра устанавливается Министерством здравоохранения СССР";     4) статью  62 после слов "за течением беременности" дополнить сло-вами "включая медико-генетическое консультирование";     5) статью 63 дополнить частью второй следующего содержания:     "Медицинские работники лечебно-профилактических учреждений обязаныинформировать  родителей (лиц,  их заменяющих) по вопросам,  касающимсязаболевания ребенка, тактики и методов его лечения":     6) в статье 65:     часть вторую дополнить словами "Перечень медицинских  противопока-заний, препятствующих помещению указанных детей и подростков в дома ре-бенка и учебно-воспитательные учреждения общего назначения утверждаетсяМинистерством здравоохранения СССР";     часть четвертую изложить в следующей редакции:     "При стационарном  лечении  детей в возрасте до трех лет,  а такжетяжело больных детей старших возрастов,  нуждающихся по заключению вра-чей в дополнительном уходе,  матери (отцу) или другому родственнику ре-бенка предоставляется возможность находиться с ним в лечебном  учрежде-нии  с  выплатой пособия по социальному страхованию в установленном по-рядке".      Председатель Верховного Совета     Киргизской ССР                                    А.Масалиев
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